
 
 
Leviticus Chapter 1 Verses 1 and 2 

קְר  ָ֖ ד ל  אוַיִּ הֶל מוֹעֵֵ֖ יו מֵאֹֹ֥ ר יְהֹוָה֙ אֵלָָ֔ ה וַיְדַבֵֵּ֤ ראֶל־מֹשֶֶׁ֑    ׃ֵאמ ֹֽ

  :called to Moses and spoke to him from the Tent of Meeting, saying יהוה

ר יהֹוֶָׁ֑ה  דַבֵֵּ֞ ן לִַּֽ יב מִכֶֶּ֛ם קׇרְבֵָ֖ י־יַקְרִֹ֥ ם כִִּֽ ם אָדָָ֗   אֶל־בְנֵֵּ֤י יִשְרָאֵל֙ וְאָמַרְתָָּ֣ אֲלֵהֶָ֔

ד    הֶל מוֹעֵֵ֖ יו מֵאֹֹ֥ ר יְהֹוָה֙ אֵלָָ֔ ה וַיְדַבֵֵּ֤ רל  . אֶל־מֹשֶֶׁ֑    ׃ֵאמ ֹֽ

 
 
Exodus. 34 : 6-7 
The 13 Attributes 
 
ה ָ֣ה | יְהֹו ָ֔   יְהֹו 
 
ל רַח֖וּם ֵ֥  א 
compassionate 
 
וּן    וְחַנּ֑
Gracious 
 
יִם   רֶךְ אַפַ֖  אֵֶ֥
Slow to anger    “long in the nose” Ibn Ezra 
 
סֶד  וְרַב־חֵֶ֥
Great kindness 
 
ת   וֶֶֽאֱמֶֶֽ
Truth/faithfulness 
 
ים פִָ֔ אֲל  ֶֽ סֶד   ל  ר חֶֶ֨ ֵ֥  נֹצ 
Guarding kindness to the thousandth 
(God brought Jews out of Egypt due to patriarchs – Gersonides 
 
ן וֹ֛ א ע  ֵ֥  נֹש 
Lifting up sin, carrying it away/forgiving 
 
שַע    ו פֶ֖
Transgression. (intentional) 
 
ה ּ֑ א   וְחַט 
Sin   (unintentional) 
 
ה     וְנַק 
Acquit.   
 
ים  עִֶֽ ים וְעַל־רִב  שִ֖ ים עַל־שִל  נִָ֔ ָ֣י ב  נִים   וְעַל־בְנ  ב֗ות  עַל־ב  ן א  ד | עֲוָ֣ ָ֣ ה פֹק  א יְנַקֶָ֔ ָֹ֣  :ל
But does not acquit sins of parents upon the third and fourth generation of children. 
 
 
 
 



 
(Actually a Positive attribute, no one can lift up all their own sins -  Hizkuni) 

1 And the Lord said to Moses: "Hew for yourself two stone 

tablets like the first ones. And I will inscribe upon the tablets 

the words that were on the first tablets, which you broke. 
  

אמֶר ת       וַי ֹּ֤ י־לֻחֹֹ֥ ֵֽ ה פְסָל־לְךָ֛ שְנ  יְהֹוָה֙ אֶל־משֶֶׁ֔
ת אֶת־  י֙ עַל־הַלֻחֶֹׁ֔ תַבְתִּ ים וְכֵָֽ ִ֑ אשֹנִּ ֵֽ ים כָרִּ ִ֖ אֲבָנִּ

ר   ים אֲשֶֹ֥ ִ֖ אשֹנִּ ֵֽ ת הָרִּ וּ עַל־הַלֻחֹֹ֥ ר הָיָ֛ ים אֲשֶֹ֥ ֶׁ֔ דְבָרִּ הַַ֨
רְתָ:  בֵַֽ  שִּ

2 Be prepared for the morning, and in the morning you shall 

ascend Mount Sinai and stand before Me there on the top of 

the mountain. 

  

צַבְתָֹ֥  י וְנִּ ינֶַׁ֔ ר סִּ קֶר֙ אֶל־הַַ֣ יתָ בַבַֹ֨ ִ֤ קֶר וְעָלִּ וֹן לַבִֹ֑ ֹ֥ה נָכִ֖ הְי  וֵֶֽ
ר:  אש הָהֵָֽ ֹֹ֥ ם עַל־ר י שִָ֖ ָ֛  לִּ

3 No one shall ascend with you, neither shall anyone be seen 

anywhere on the mountain, neither shall the sheep and the 

cattle graze facing that mountain." 

  

ר   א בְכָל־הָהִָ֑ יש אַל־י רִָ֖ ֹ֥ ךְ וְגַם־אִּ מֶָׁ֔ ה עִּ עֲלֶַ֣ יש֙ לאֹ־יֵַֽ וְאִּ
וּא:  ר הַהֵֽ וּל הָהָֹ֥ וּ אֶל־מִ֖ רְעֶׁ֔ אן וְהַבָקָר֙ אַל־יִּ ִֹ֤  גַם־הַצ

 
 

4 So he [Moses] hewed two stone tablets like the first ones, and 
Moses arose early in the morning and ascended Mount Sinai as 
the Lord had commanded him, and he took two stone tablets in 
his hand. 

  

ל  פְסֹֹ֡ קֶר֙  וַיִּ ה בַבַֹ֨ ם משִֶ֤ ים וַיַשְכ ַ֨ אשֹנִִּ֗ ֵֽ ים כָרִּ ת אֲבָנִִּ֜ י־לֻחַֹ֨ ֵֽ שְנ 
ִ֖י  וֹ שְנ  ח בְיָדֶׁ֔ קַַ֣ וֹ וַיִּ וָֹּ֥ה יְהֹוִָ֖ה אֹתִ֑ ר צִּ אֲשֶָ֛ י כֵַֽ ינֶַׁ֔ ר סִּ עַל֙ אֶל־הַַ֣ וַיַַ֨

ים:  ֵֽ ת אֲבָנִּ  לֻחֹֹ֥

5 And the Lord descended in the cloud and stood with him there, 
and (he?) called out in the name of the Lord. 

  
ם יְהֹוֵָֽה:  ִ֖ א בְש  קְרָֹ֥ ם וַיִּ וֹ שִָ֑ מִ֖ ב עִּ ֹ֥ תְיַצ  ן וַיִּ עָנֶָׁ֔ ֵּ֤רֶד יְהֹוָה֙ בֵֶֽ ִ֤  וַי 

6 And the Lord passed before him and proclaimed: Lord, Lord, 
benevolent God, Who is compassionate and gracious, slow to 
anger and abundant in loving kindness and truth, 

  
ר יְהֹוָֹ֥ה עֲבַֹ֨ קְרָא֒ יְהֹוַָ֣ה וַיֵַֽ וּן   | עַל־פָנָיו֘ וַיִּ וּם וְחַנִ֑ ל רַחִ֖ ֹ֥ ה א  | יְהֹוֶָׁ֔

ת: סֶד וֵֶֽאֱמֵֶֽ ם וְרַב־חֶֹ֥ יִּ רֶךְ אַפִַ֖  אֶֹ֥

7 preserving loving kindness for thousands, forgiving iniquity and 
rebellion and sin; yet God does not completely clear [of sin] God 
visits the iniquity of parents on children and children's children, to 
the third and fourth generations." 

  

ה  א יְנַקֶֶׁ֔ ַֹ֣ ה֙ ל ה וְנַק  שַע וְחַטָאִָ֑ ן וָפִֶ֖ א עָוָֹ֛ ֹ֥ ים נֹש  אֲלָפִֶּׁ֔ סֶד֙ לֵָֽ ר חֶַ֨ ֹ֥ נֹצ 
ד ַ֣ ים   פֹק  ִ֖ שִּ ל  ים עַל־שִּ ַ֣י בָנִֶּׁ֔ ים֙ וְעַל־בְנ  וֹת עַל־בָנִּ ן אָבִ֗ | עֲוַֹ֣

ים: ֵֽ עִּ ב   וְעַל־רִּ

 

8 And Moses hastened, bowed his head to the ground and 

prostrated himself, 
  

חוּ: שְתֵָֽ רְצָה וַיִּ ד אִַ֖ קֹֹ֥ ה וַיִּ ר משִֶ֑ ִ֖  וַיְמַה 

9 and said: "If I have now found favor in Your eyes, O Lord, 

let the Lord go now in our midst [even] if they are a stiff 

necked people, and You shall forgive our iniquity and our sin 

and thus secure us as Your possession." 

  

אמֶר ֵֽלֶךְ־נָֹ֥א  וַי ֹּ֡ י י  יך֙ אֲדֹנֶָׁ֔ ינֶַ֨ ן בְע  ִ֤ י ח  אתִּ ם־נָא֩ מָצַָ֨ אִּ
לַחְתָָ֛  וּא וְסֵָֽ רֶף֙ הֶׁ֔ ה־עַֹ֨ י עַם־קְש  ִ֤ נוּ כִּ ִ֑ רְב  אֲדֹנִָ֖י בְקִּ

עֲוֹ ֹ֥נוּ לֵַֽ נוּ:נ  נוּ וּנְחַלְתֵָֽ ִ֖  וּלְחַטָאת 

10 And He said: "Behold! I will form a covenant; in the 

presence of all your people, I will make distinctions such as 

have not been created upon all the earth and among all the 

nations, and all the people in whose midst you are shall see the 

work of the Lord how awe inspiring it is that which I will 

perform with you. 

  

אמֶר ה  וַי ֹּ֗ עֱשֶַ֣ ֵּ֤גֶד כָל־עַמְך֙ אֵֶֽ ית֒ נִֶ֤ ת בְרִּ ַ֣ י֘ כֹר  ַ֣ה אָנֹכִּ נ  הִּ
ִ֑ם  רֶץ וּבְכָל־הַגוֹיִּ וּ בְכָל־הָאִָ֖ בְרְאֹ֥ א־נִּ ֵֹֽ ר ל ת אֲשֶָ֛ פְלָאֶֹׁ֔ נִּ
ה   ִ֤ עֲש  וֹ אֶת־מֵַֽ רְבִ֜ ה בְקִּ ם אֲשֶר־אַתַָ֨ עָָ֠ ה כָל־הָָ֠ וְרָאַָ֣

מֵָֽ  ה עִּ י עֹשֶֹ֥ ִ֖ ר אֲנִּ וּא אֲשֶֹ֥ א הֶׁ֔ י־נוֹרַָ֣ ֵֽ  ךְ:יְהֹוָה֙ כִּ

 


